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Cantata No. 182
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wel - come, King of heav - en, ev - er wel - - - - -
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wel - come, King of heav - en, ev - er wel - - - - - -
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kom._men, Him.mels. k. nig, sei wili . kom - . - - .
wel - come, King of  heav - en, ev - er wel - - - - -
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Himmelskd . nig, sei will . kom. men,
King of heav - en, ev - er_.. wel - come,
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kom.men, Him_mels . kb .nig, sei will . kom.men, lass auch
wel - come, King of heav - en, ev - er wel - come, make our

kom . . - men,sei will_kom.men,lass auchuns dein Zi . on
wel - - - come, ev - er wel - come, make our hearts Thy— dwell -ing..
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lags auch uns dein Zi. on_
make our hearts Thy__ dwell-ing _
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uns dein Zi_ on sein! Komm her. ein!
hearts Thy dwell-ing place! Bide with us!
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Andante (¢-09)
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Sie_he,sie . he, ich komme. Im  Buch ist vonmir geschrieben:
Lo, Icome, I am with you, for so it is writ-ten of Me:
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Dei . nen Wil . len,mein Gott; mein Gott, mein  Gott, deinen Wil . len
I de light O my Lord, my God, my God, I de-light_. to_.
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star.kes Lie-ben, dass du dich zumHexl der Welt als ein
love_. un - end - ing, ‘twas for love He paid  the price, made His..

Op-fer fiir - gestellt, dass

du dich mit Blut ver . schrieben,dass
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crown-ing sac - ri - fice, that man-kind might gain sal - va - tion, that man - kind might gain sal -
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Le_get__ euch dem Hei.land un . ter.

Bow your_. heads be - fore. your. Sav - iour,
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le.get__ euch dem Hei-land un . té¥, Her_zen,

bow your__ heads be - fore your.Sav - iour,.ev - er_._
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Tragt ein un _ befleck tes Kleid eu _ res__Glaubens ihm ent _ ge _ gen tragtein
Let our light growney - er— dim, let our_.faith be firm and stead -y, let our_
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